
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA ZAKONA O

OSIGURANJU

Progiasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju, koji je donijela

Skupstina Crne Gore 28. saziva na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg)

zasijedanja u 2025. godini, dana 27. decembra 2025. godine.

Podgorica, 29. decembar 2025.godinaBroj: 01-009/25-2500/2

PREDSJEDNIK CRNE GORE

Jakov Milatovic

f



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i AmandmanaIV stav 1 na

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Drugog redovnog

(jesenjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 27. decembra 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU*

Clan 1

U Zakonu o osiguranju* {„Sluzbeni list CG", broj 33/25) u clanu 2 stav 3 tacka 1

alineja 5 podtacka c hjec „izvorog“ zamjenjuje se rijecju „izvornog“.

Clan 2

U clanu 17 stav 1 posiije tacke 69 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju se

dvije nove tacke koje glase:
„69a) Evropsko nadzorno tijelo za hartije od vrijednosti i trziste kapitala (ESMA),

osnovano Regulativom (EU) br. 1095/2010 Evropskog parlamenta i Savjeta, je nezavisno

tijelo Evropske unije cija Je svrha poboijsanje zastite investitora I promocija stabilnih i

uredenih finansijskih trzista.
69b) Evropska jedinstvena pristupna tacka (ESAP) je uspostavijena u skladu sa

Regulativom (EU) br. 2023/2859 Evropskog parlamenta i Savjeta kako bi se javnosti

omogucio jednostavan centralizovan pristup informacijama o subjektima i njihovim

proizvodima koje su od vaznosti za finansijske usiuge, trzista kapitala i odrzivost, a koje

tijela i subjekti moraju objavijivati u skladu sa zakonodavnim aktima Evropske unije u tim
oblastima:“.

Clan 3

U clanu 29 stav 1 tacka 2 rijeci; „odnosno odbora direktora“ brisu se.

Clan 4

U Glavi V u nazivu odjeljka B rijeci: „i rukovodenje" brisu se.

Clan 5

U clanu 74 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Drustvo za osiguranje ureduje upravijanje kao dvodomno.

Stav 2 brise se.

U stavu 6 rijeci: J stava 3 tac. 2 i 3“ brisu se.
Dosadasnji st. 3 do 6 postaju st. 2 do 5.

Clan 6

U clanu 75 stav 4 rijeci: ..odnosno funkcije izvrsnog direktora“ brisu se.

Clan 7

U clanu 79 stav 2 tacka 1 rijeci: Jzvrsni direktor“ brisu se.



Clan 8

U clanu 90 stav 1 tacka 2 i stavu 2 zarez i rijeci; Jzvrsni direktor" brisu se.

Clan 9

Poslije clana 93 dodaje se novi odjeljak i novi odsjek koji glase;

„ODJELJAK E

SISTEM UPRAVLJANJADRUSTVIMAZA OSIGURANJE

Odsjek 1.

ORGANIZACIJA SISTEMA UPRAVLJANJA'*.

Clan 10

Clan 94 mijenja se i glasi:

Primjena propisa Evropske komisije

Clan 94

Sistem upravljanja u drustvu za osiguranje ureduje se u skladu sa ovim zakonom

i propisima Evropske komisije koji se odnose na sistem upravljanja donijetih na osnovu
Direktive 2009/138/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. novembra 2009. godine o

osnivanju i obavijanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja {Sotventnost II).“

Clan 11

Oznaka i naziv odjeljka E i oznaka i naziv odsjeka 1. brisu se.

Clan 12

Naziv clana 95 mijenja se i glasi: „Opstl zahtjevi za sistem upravljanja".

U stavu 2 tacka 5 mijenja se i glasi:

„5) razumne mjere kako bi obezbijedilo kontinuirano i redovno obavljanje svojih

djelatnosti, ukijucujuci izradu planova za nepredvidene situacije, a u tu svrhu, drustvo za
osiguranje upotrebljava primjerene i srazmjerne sisteme, resurse i postupke te posebno

uspostavija mrezne i informacione sisteme i upravija njima u skladu sa Regulativom

2022/2554 Evropskog parlamenta i Savjeta od 14. decembra 2022. godine o digitalnoj

operativnoj otpornosti za finansijski sektor.“
Stav 3 brise se.

Clan 13

U clanu 96 stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Upravni odbor drustva za osiguranje je duzan da periodicno, a najmanje

jednom godisnje preispita adekvatnost procedura i efikasnost uspostavijenog sistema,

formaino dokumentuje zakljucke i o njima obavijesti nadzorni odbor drustva za

osiguranje."
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Clan 14

U clanu 97 stav 3, clanu 109 stav 3 i clanu 110 stav 2 rijeci; „odnosno odbor
direktora" brisu se.

Clan 15

U clanu 99 stav 2 rijeci: ..odnosno izvrsni direktor“ brisu se.

Clan 16

U clanu 108 st. 1 i 4 rijeci: „odnosno odboru direktora“ brisu se.

Clan 17

U clanu 111 stav 5 zarez i rijeci: „odnosno odbora direktora" brisu se.

Clan 18

U clanu 112 stav 3 rijeci: „odnosno odboru direktora“ brisu se.

Clan 19

U nazivu clana 113 zarez i rijeci: „odnosno odbora direktora“ brisu se.

U st. 1 i 2 rijeci: „odnosno odbor direktora'' brisu se.

Clan 20

U clanu 115 stav 1 tacka 2 rijeci: „odnosno odbora direktora" brisu se.

Clan 21

U clanu 167 stav 1 zarez i rijeci: „odnosno odbor direktora" brisu se.

U stavu 2 rijeci: „odnosno odbor direktora" brisu se.

Clan 22

U clanu 233 stav 2 tacka 1 rijec „odborenjima“ zamjenjuje se rijecju ..odobrenjima".

Clan 23

Posiije clana 238 dodaje se novi clan koji glasi:

Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki

Clan 238a

(1) Drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje duzna su da, u roku od

12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, obezbijede da prilikom

objavijivanja bilo koje informacije iz clana 240 stav 1 i clana 386 stav 1 ovog zakona

istovremeno dostave te informacije relevantnom organu za prikupljanje podataka iz stava
3 ovog clana, u svrhu omogucavanja pristupa tim informacijama putem Evropske

jedinstvene tacke (ESAP).
(2) Drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje su duzna da

obezbijede da te informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve:
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1) dostavijaju se u formatu iz kojeg ]e moguce izdvojiti podatke kako je utvrdeno

clanom 2 tacka 3 Regulative (ED) br. 2023/2859 ili, ako je to propisano zakonom Unije,

u masinsko citijivom formatu kako je utvrdeno cianom 2 tacka 4 te regulative;

2) prilozeni su im sljedeci metapodaci:
- sva imena drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje na koje

se informacije odnose;
- identifikaciona oznaka pravnog lica za drustva za osiguranje odnosno

drustva za reosiguranje, u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka b Regulative (EU) 2023/2859;

- velicina drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje prema

kategoriji; u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka d te regulative;

- vrsta informacije, klasifikovana u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka c te

regulative:
- naznaka da li informacija sadrzi licne podatke.

(3) Za potrebe stava 2 tacka 2 alineja 2 drustva za osiguranje odnosno drustva za

reosiguranje pribavijaju identifikacionu oznaku pravnog lica.

(4) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj

uniji, informacije navedene u clanu 27 stav 6 ovog zakona bice dostupne na ESAP-u, ako

ispunjavaju sljedece zahtjeve:
1) dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je utvrdeno

clanom 2 tacka 3 Regulative (EU) 2023/2859;

2) prilozeni su im sljedeci metapodaci;
- sva imena drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje na koje

se informacije odnose:
• da postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica drustva za osiguranje

odnosno drustva za reosiguranje, kako je utvrdena u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka b

Regulative (EU) 2023/2859;
- vrsta informacija kako je klasifikovana u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka c

te regulative;
- naznaka da li informacije sadrze licne podatke.

(5) Agendja i drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje ce

obezbijediti da su informacije navedene u clanu 311 stav 1 i clanu 319 stav 1 ovog zakona

dostupne na ESAP-u, a u tu svrhu nadlezni organ je organ za prikupljanje kako je
utvrdeno clanom 2 tacka 2 Regulative (EU) 2023/2859.

(6) Agendja i drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje ce

obezbijediti da informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve:

1) dostavijaju se u formatu koji se moze izdvojiti iz podataka, kako je utvrdeno

clanom 2 tacka 3 Regulative (EU) 2023/2859;

2) prilozeni su im sljedeci metapodaci;
- sva imena drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje na koje

se informacije odnose;
- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica drustva za osiguranje

odnosno drustva za reosiguranje, kako je utvrdena u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka b

Regulative (EU) 2023/2859;
- vrsta informacija kako je klasifikovana u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka c

te regulative;
- naznaka da li informacije sadrze licne podatke.
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Clan 24

U cianu 243 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Izvjestaj o solventnosti i finansijskom stanju usvaja i potpisuje upravni odbor

drustva za osiguranje, uz prethodnu saglasnost nadzornog odbora drustva za

osiguranje.“

Clan 25

U cianu 248 stav 3 rijeci: „odnosno odbor direktora“ brisu se.

Clan 26

Poslije clana 287 dodaje se novi clan koji glasi:

Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki

Clan 287a

(1) Agencija je duzna da, u roku od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji, obezbijedi da prilikom objavljivanja bilo koje informacije iz clana 287 ovog
zakona istovremeno dostavi te informacije relevantnom organu za prikupljanje podataka
iz stava 2 ovog clana, u svrhu omogucavanja pristupa tim informacijama putem Evropske
jedinstvene tacke (ESAP).

(2) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji, informacije iz clana 287 ovog zakona bice dostupne na ESAP-u, pri cemu ce

Agencija obezbijediti da te informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve:

1) dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je utvrdeno u
cianu 3 Regulative (EU) 2023/2859;

2) prilozeni su im sljedeci metapodaci:
- sva imena subjekata na koji se informacije odnose;
- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica subjekta kako je utvrdena u

skladu sa clanom 7 stav 4 tacka (b) Regulative (EU) 2023/2859;

- vrsta informacija kako je klasifikovano u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka (c)
te regulative;

- napomena o tome da li sadrze informacije licne podatke.

Clan 27

U cianu 291 stav 3 tacka 2 rijeci; „odnosno odboru direktora” brisu se.

Uvodna recenica stava 7 mijenja se i glasi:
„(7) Agencija moze rjesenjem naloziti nadzornom odboru drustva za osiguranje da

razrijesi duznosti clana upravnog odbora i da imenuje novog, ako je ispunjen jedan od
sljedecih uslova:“.

U tacki 2 rijeci: „odnosno izvrsni direktor” brisu se.

Clan 28

U cianu 301 stav 1 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora” brisu se.
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Clan 29

U clanu 303 stav 2 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora” brisu se.

U stavu 3 rijeci: „odnosno odbora direktora” brisu se.

U stavu 4 zarez i rijeci: „odnosno izvrsim direktorima” brisu se.

Clan 30

U clanu 304 stav 3 tacka 2 i clanu 305 stav 1 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora,
brisu se.

Clan 31

U clanu 308 st. 1 i 2 rijeci: „odnosno odbora direktora,” brisu se.

Stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Nadzorni odbor ce u skladu sa ovim zakonom sprovesti postupak imenovanja

clanova upravnog odbora.”
U stavu 4 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora” brisu se.

Clan 32

U clanu 309 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) U slucaju iz clana 308 stav 3 ovog zakona, nadzorni odbor duzan je da do

imenovanja novih clanova upravnog odbora iz svojih redova imenuje dva zamjenika za

ta lica u roku od dva radna dana od dana svog imenovanja i o tome bez odiaganja

obavijesti Agenciju.”
U stavu 2 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora" brisu se.

Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Ako nadzorni odbor drustva ima tri clana, skupstina mora u novi nadzorni

odbor imenovati pet clanova, od kojih dva sa mandatom do imenovanja novih clanova
upravnog odbora.”

Clan 33

U clanu 315 stav 2 rijeci: „odnosno odbor direktora” brisu se.

U stavu 3 rijeci: „odnosno odbor direktora,” brisu se.

Clan 34

U clanu 325 stav 2 tacka 2 rijeci: ..odnosno odbora direktora,” brisu se.

Clan 35

U clanu 388 stav 2 rijeci: ..odnosno izvrsne direktore” brisu se.

Clan 36

U clanu 409 stav 1 rijeci: ..najmanje 1.300.380 eura po odstetnom zahtjevu ili
1.924.560 eura” zamjenjuju se rijecima: „najmanje 1.564.610 eura po odstetnom zahtjevu
ili 2.315.610 eura".
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Clan 37

Clan 466 mijenja se i glasi:

Prekrsaji lica koja su clanovi organa upravijanja u drustvu za osiguranja

Clan 466

Novcanom kaznom od 40 eura do 4.000 eura, kaznice se za prekrsaj clan

upravnog ill nadzornog odbora drustava za osiguranje, ako:

1) u roku od pet dana od dana donosenja odiuke iz clana 85 stav 1 alineja 1 ovog

zakona o tome ne obavijesti Agendju (clan 85 stav 2);
2) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o cinjenicama i okolnostima

iz clana 88 stav 1 ovog zakona;

3) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o cinjenicama i okolnostima
iz clana 88 stav 2 ovog zakona;

4) obavjestenje iz clana 88 stav 2 tacka 1 ovog zakona ne dostavi Agenciji bez

odiaganja (clan 88 stav 3);

5) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o saznanjima odnosno

dokazima da drugi clan upravnog odbora ne ispunjava usiove za obavijanje te funkcije Hi

ne izvrsava svoje obaveze ili svojim cinjenjem ili necinjenjem moze ugroziti poslovanje

drustva za osiguranje (clan 88 stav 4);
6) ne ispita obavjestenje iz clana 88 stav 4 ovog zakona i ne preduzme

odgovarajuce mjere iz svoje nadleznosti (clan 88 stav 5);

7) ne dostavi Agenciji obavjestenje iz clana 88 stav 4 ovog zakona, u slucaju
kada nadzorni odbor nije postupio u skladu sa clanom 88 stav 5 ovog zakona (clan 88

stav 6);
8) ne izvrsava obaveze iz clana 91 stav 1 ovog zakona;
9) bez odiaganja pisano ne obavijesti Agenciju o svim informacijama koje mogu

uticati na oduzimanje saglasnosti za obavijanje funkcije clana upravnog odbora ili o

prestanku i razlozima prestanka mandata clana upravnog odbora (clan 92 stav 2);

10) periodicno, a najmanje jednom godisnje ne preispita adekvatnost procedure

i efikasnost uspostavijenog sistema i formaino ne dokumentuje zakijucke i o njima ne

obavijesti nadzorni odbor drustva za osiguranje (clan 96 stav 3);

11) ne dostavi ili ne ucini dostupnim Agenciji izvjestaje, informacije, podatke i

drugu dokumentaciju potrebnu za nadzor iz clana 273 ovog zakona (clan 276 stav 2);
12) bez odiaganja ne omoguci privremenoj upravi i pomocniku upravnika pristup

cjelokupnoj dokumentaciji drustva za osiguranje i ne sacini izvjestaj o primopredaji

poslova (clan 305 stav 1);
13) pisanim putem ne obavijesti Agenciju o odiuci iz clana 315 stav 1 ovog

zakona, najmanje mjesec dana prije njenog donosenja (clan 315 stav 2);
14) ne obavijesti Agenciju o usvojenoj odiuci iz clana 315 stav 1 ovog zakona,

prvog radnog dana nakon njenog usvajanja (clan 315 stav 3).“
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Clan 38

U clanu 471 stav 1 rijeci; „na snagu“ brisu se.

Clan 39

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore”, a primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Broj: 09-2/25-11/4
EPA 722 XXVIII

Podgorica, 27. decembar 2025. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA


